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ვეტერინარული სერტიფიკატი
Baytarlıq sertifikatı
Veterinary certificate
Ветеринарный сертификат

აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში ექსპორტისთვის განკუთვნილი ძაღლებისა და კატების საკვებისთვის
	Azərbaycan Respublikasına ixrac olunan it və pişik yemlərinə dair 
for dog’s and cat’s food exported to the Republic of Azerbaijan 
Ветеринарный сертификат на экспортируемые корма для собак и кошек в Азербайджанскую Республику 
 


	ნაწილი I: გაგზავნილი ტვირთის დეტალები/ Göndərilən yük haqqında məlumat/ Part I: Details of dispatched consignment / Подробности отправленной партии:

	I.1. ტვირთის გამგზავნი/Yükgöndərən/ сonsignor/ Грузоотправитель

დასახელება/Ad / Name / Название:
მისამართი/Ünvan /Address / Адрес:
ტელ/Tel / Тел / Tel :
	I.2.  სერტიფიკატის ნომერი/Sertifikatın № /Certificate reference No. / Сертификат № / 


	
	
	I.3. ექსპორტიორი ქვეყნის კომპეტენტური ორგანო /İxracatcı ölkənin səlahiyyətli orqanı/ Competent authority exporting country/ Компетентное ведомство страны экс портера:


	
	I.4. ტვირთის მიმღები/Yükalanın / Consignee / Грузополучатель:
დასახელება/Ad/ Name/Название: 
მისამართი/ Ünvan/ Address / Адрес:  
საფოსტო კოდი/ Poçt indeksi / Post code / Почтовый индекс: 
ტელ./ Tel/ Tel / Тел:

	
	I.5. წარმოშობის ქვეყანა/ Mənşə ölkəsi/Country of origin /Страна  
происхождения:  
   
	I.6. წარმოშობის რეგიონი/ Mənşə bölgəsi/ Region of origin / Регион происхождения:
	I.7. დანიშნულების ქვეყანა/ Təyinat ölkəsi/ Country of destination / Страна назначения:

	
	
I.8. წარმოშობის ადგილი/ Mənşə yeri /Place of origin / Место происхождения:

	
	დასახელება/Ad /Name / Название: 


დასახელება/Ad/ Name / Название:  


დასახელება/ Ad /Name / Название: 

	აღიარების ნომერი/Təsdiq nömrəsi/Approval number / Номер одобрения /: 

აღიარების ნომერი/ Təsdiq nömrəsi/ Approval number / Номер одобрения:

აღიარების ნომერი/Təsdiq nömrəsi/Approval number / Номер одобрения: 

	მისამართი/Ünvan/Address / Адрес:  


მისამართი/Ünvan/Address / Адрес:  


მისამართი/Ünvan/ Address / Адрес: 


	
	I.9.  დატვირთვის ადგილი/ Yükləmə yeri /Place of loading / Место загрузки:
	
I.10. გაგზავნის თარიღი/ Yola düşmə tarixi/Date of departure/Дата отбытия : 

	
	I.11. სატრანსპორტო საშუალება/ Nəqliyyat /Transport / Транспорт:
თვითმფრინავი/Təyyarə Aeroplane / Самолёт:  
გემი/ Gəmi /Ship/ Судно:  
სარკინიგზო ვაგონი/ Dəmiryol vaqonu/Railway wagon/ Железнодорожный вагон:  
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Yol nəqliyyat vasitəsi/Road vechicle / Дорожное транспортное средство   

სხვა/ Digər/Other / Другое / 

იდენტიფიკაცია/Kimlik/Identification / Удостоверение личности:

საცნობარო დოკუმენტაცია/ Sənədlərə istinad /Documentary references / Ссылки на документы: 
	
I.12. სასაზღვრო მიმღები პუნქტი აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში/ Azərbaycan Respublikasındakı sərhəd giriş yoxlama məntəqəsi / Entry border inspection posts in Republic of Azerbaijan / Въездной пост пограничного контроля Азербайджанской Республики:



	
	
I.13.  საქონლის აღწერა / Məhsulun təsviri / Description of commodity / Описание товара

	I.14. სასაქონლო (სეს ესნ) კოდი)/Əmtəə kodu (XİF MN üzrə)/Commodity code (HS code) / Код товара (по ТН ВЭД):


	
	 
	I.15. რაოდენობა/ Miqdar /Quantity / Количество: 

	
	I.16. პროდუქტის ტემპერატურა/ Məhsulun temperature/Temperature of product / Температура продукта :
გარემოს ტემპერატურა/ Otaq temperaturu / Ambient / Комнатная температура:                             
გაცივებული/ Soyudulmuş /Chilled / Охлаждённый [image: ]
გაყინული /Dondurulmuş /Frozen / Замороженный  

	I.17. შეფუთვების
რაოდენობა და სახე/ Qablaşma sayı və növü: /
Number and type of packages / Количество и тип упаковок : 

	
	I.18. ლუქის ნომერი/ Plomb nömrəsi/ Seal number / Номер пломбы:

	
	I.19. საქონელი სერტიფიცირებულია /Sertifikatlı mallar /Commodities certified for / Товары сертифицированы для:
      ცხოველის საკვები პროდუქტებისათვის/ Heyvan yemi məhsulu /Animal feedingstuff / Корма для животных 
       ტექნიკური გამოყენებისათვის/ Texniki istifadə /Technical use / Техническое использование / / Technical us
       სხვა (მიუთითეთ დანიშნულება) /Digər (məqsədi göstərin)/ Other (indicate the purpose) / Другое (укажите цель)  


	
	I.20. საქონლის იდენტიფიკაცია/ Məhsulun identifikasiyası /Identification of commodities / Идентификация товаров 

	
	სახეობა
(სამეცნიერო დასახელება)/ Növ (Elmi ad)/Species (Scientific name) / Вид (Научное название) 

	საქონლის სახე/ Məhsulun növü/ Nature of commodity/  Тип товара 
	პარტიის ნომერი/ Seriya nömrəsi/ Batch number / Серийный номер 
	საქონლის აღიარების ნომერი აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში/ Azərbaycan Respublikasında məhsulun qeydiyyat nömrəsi / Approval number of commidity in the Republic of Azerbaijan / Номер утверждения товара в Азербайджанской Республике
	მასა ნეტო/ Xalis cəki 
(NETTO)/ Net weight / 
Чистый вес 
	Მთლიანი წონა/ Brutto cəki
 (BRUTTO)/ Gross weight / 
Общий вес 
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	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ/ Sağlamlıq haqqında məlumat / Health information / Информация о состоянии  
     здоровья 
	II. ა/a. სერტიფიკატის ნომერი /Sertifikatın istinad № /Certificate reference No. / Ссылка на сертификат № 
      

	
მე, ქვემოთ ხელისმომწერი სახელმწიფო/ოფიციალური ვეტერინარი ვადასტურებ რომ/ Mən, Dövlət Baytarlıq müfəttişi, aşağıda qeyd olunanların həqiqətliyini imza ilə təsdiq edirəm/ I, the undersigned State/Official Veterinarian certify that / Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю следующее:


II.1. კატებისა და ძაღლების კვებისათვის განკუთვნილი ცხოველის საკვები იწარმოება საწარმოებში, რომლებსაც აქვთ ექსპორტიორი ქვეყნის ცენტრალური ვეტერინარული სამსახურის მიერ გაცემული ნებართვა პროდუქციის ექსპორტზე და ექვემდებარებიან ცენტრალური ვეტერინარული სამსახურის მუდმივ კონტროლს// İt və pişik üçün nəzərdə tutulmuş yemlər, ixracatçı ölkənin rəsmi dövlət baytarlıq xidməti tərəfindən məhsulun ixracata tədarükü haqqında icazəsi və daimi nəzarətdə olan müəssisələrdə istehsal olunub/Feeds destineted for cats and dogs were processed at enterpries, with premission issued bu the Central Veterinary Service of exporter on delivery of goods for export and under constant control from this Department/Корма, предназначенные для кормления кошек и собак, произведены на предприятиях, имеющих разрешение центральной государственной ветеринарной службы страны-экспортера о поставки продукции на экспорт и находящихся под постоянным контролем государственной ветеринарной службы.
II.2. ცხოველის საკვები მიიღება ახალი ნედლეულისგან,იმ ადმინისტრაციული ტერიტორიებიდან, რომელიც თავისუფალია ცხოველთა და ფრინველთა გადამდები დაავადებებისგან, მათ შორის/ Yemlər heyvanların və quşların yoluxucu xəstəliklərindən azad ərazilərdən olan təzə xammaldan alınmış olmalıdır, o cümlədən/ Feeds are derived from fresh raw materials, from the administrative territories, free from contagious animal and poultry disease, including/Корма получены из свежего сырья, происходящего с административных территорий, свободных от заразных болезней животных и птиц, в том числе: 
· მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრი ენცეფალოპათიისგან (BSE) - ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის მიხედვით, BSE-ის უმნიშვნელო ან კონტროლირებადი რისკით, ცხოველთა ჯანმრთელობის მსოფლიო ორგანიზაციის (WOAH) კოდექსის რეკომენდაციების შესაბამისად/WOAH-nin “Quruda Yaşayan Heyvanların Sağlamlıq Məcəlləsinin” tələblərinə uyğun olaraq iri buynuzlu heyvanların süngərvari ensefalopatiyasından azad təsərrüfatlardan və inzibati ərazilərdə/ bovine spongiform encephalopathy (BSE) - in the territory of the country or administrative territory according to regionalisation, with negligible or controlled BSE risk, according to the WOAH Code recommendations / губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота – на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией с незначительным или контролируемым риском по указанной болезни, в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ;
· ცხენის აფრიკული ჭირისა და წვრილფეხა საქონლის ჭირისგან ქვეყნის ტერიტორიაზე ბოლო 1 წლის განმავლობაში/ atların afrika taunu xəstəliyi  və xırdabuynuzlu heyvanların taun xəstəliyindən -  son 1 il ərazində ölkə ərazisində/ african horse sickness and peste des petits ruminants (PPR) – during 1 years in the country /африканской чумы лошадей и чумы мелкого рогатого скота - в течение последнего года на территории страны;
· ღორის კლასიკური ჭირის, თურქულის (FMD), ცხვრისა და თხის ყვავილის და მსხვილფეხა საქონლის გადამდები პლევროპნევმონიის, ვეზიკულარული სტომატიტისგან -ბოლო  12 თვის განმავლობაში ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე/ donuzların klassik taunu, dabaq,  xırdabuynuzlu heyvanların çiçək xəstəliyi və iribuynuzlu heyvanların kontagioz plevropnevmaniyası, vezikulyar stomatit – son 12 ay ərzində inzibati ərazidə/classical swine fever, foot-and-mouth disease, sheep and goat pox and contagious bovine pleuropneumonia, vesicular stomatitis – during 12 month in the administrative territory / классическая чума свиней, оспа овец и коз и инфекционная плевропневмания крупного рогатого скота, везикулярный стоматит – в течение последних 12 месяцев на административной территории;
· ჯილეხის, ბრუცელოზის, ლეპტოსპიროზის, აუესკის დაავადებისა, ანაერობული ინფექციებიისგან - ბოლო 3 თვის განმავლობაში საწარმოს ტერიტორიაზე/ qarayara, bruselyoz, leptospiroz, Auyeski xəstəliyi, anaerob infeksiyalar – son 3 ay ərzində təsərüfat ərazisində/anthrax, brusellosis, leptospirosis, Auyeski disease, anaerobic infections – during 3 month in the premises / сибирской язвы, бруцеллеза, лептоспироза, болезни Ауески, анаэробных инфекций - в течение последних 3 месяцев на территории хозяйства; 
II.3. ცხოველის საკვები არ შეიცავს სალმონელას, ბოტულინის ტოქსინს, ენტეროპათოგენურ და ანაერობულ მიკროფლორას.
ბაქტერიების მთლიანი დაბინძურება არ აღემატება 500 ათას მიკრობულ უჯრედს 1 გ-ში, რაც დასტურდება გამოკვლევის შედეგებით, რომელიც ჩატარდა ოფიციალურ ლაბორატორიაში ________________ 20________________. /Yemlərin tərkibində salmonella, botulizm toksini, enteropatogen və anaerob mikroflorası yoxdur. Ümumi bakterial çirklənmə baytarlıq sertifikatında müvafiq qeydlərin aparıldığı “___” ________________ 20____ il tarixində laboratoriya tədqiqatlarının məlumatları ilə təsdiqlənib ki 1 q-da 500 min m.k.-dan çox deyil. / Feed does not contain salmonella, botulinum toxin, enteropathogenic and anaerobic microflora. Total bacteria contamination does not exceed 500 thousands of microbial cells in 1 g, what is confirmed by the results of investigation, conducted in the official laboratory on “___” ________________ 20____. / 
Корма не содержат сальмонелл, ботулинического токсина, энтеропатогенной и анаэробной микрофлоры. Общая бактериальная обсемененность не превышает 500 тыс. микробных тел в 1 г, что подтверждается данными исследований, проведенных в официальной лаборатории 
“___” ________________ 20____. /

II.4.ცხოველური წარმოშობის ნედლეული  დამუშავებულია 1330 გრადუს ცელსიუს (271,40 ფარენჰეიტი) ტემპერატურაზე, არანაკლებ 20 წუთის განმავლობაში 3 ბარი (42,824 ფუნტი კვადრატულ ინჩზე) წნევის ქვეშ - ან დამუშავებულია ოფიციალურად დამტკიცებული ალტერნატიული თერმული დამუშავების სისტემით, რომელიც უზრუნველყოფს ეკვივალენტურ გარანტიებს მიკრობიოლოგიურ უსაფრთხოებასთან დაკავშირებით/ Xammal müsbət 133 dərəcə Selsidən aşağı olmayan (Farengeytə görə 271,4 dərəcə) temperaturda 20 dəqiqə müddətində 3 bar təzyiqində (sm2-ə görə 421,824 funt) və ya müəyyən edilmiş mikrobioloji standartla uyğun müvafiq ekvivalent zəmanətlərini verən ölkənin rəsmi dövlət baytarlıq xidməti tərəfindən təsdiq edilmiş alternativ termiki emal sisteminə uyğun istehsal edilmişdir. / The raw materials of animal origin has been processed at a core temperature of at last 133 Celsius (271,4 Fahrenheit) for least 20 minutes at a pressure of 3 bar (42,824 pounds per square inch) – or processed by an officially approved alternative system of heat treatment offering equivalent guaranties with regard to microbiological safety. / Сырье животного происхождения было обработано при температуре не ниже плюс 133 градусов Цельсия (271,4 градусов по Фаренгейту) не менее 20 минут при давлении 3 бар (42,824 фунта на квадратный дюйм) или было обработано согласно официально принятой альтернативной системе термической обработки, дающий эквивалентные гарантии в отношении установленной микробиологической безопасности. 
II.5. ტარადა შესაფუთი მასალა გამოიყენება მხოლოდ ერთხელ და შეესაბამება ჰიგიენურ მოთხოვნებს./Tara və qablaşdırma materialı birdəfəlik istifadə üçündür və gigiyenik tələblərə tam cavab verir./Package and packaging material are used only once and comply with requiments. / Тара и упаковочный материал должны быть одноразовыми и соответствовать гигиеническим требованиям. 


	თარიღი/ Tarix / Date / Дата 
      
სახელმწიფო/ოფიციალური ინსპექტორი/ Dövlət müfəttişi /Official Inspector / Официальный инспектор 
       
სახელი (დიდი ასოებით)/ Adı (böyük hərflə) / Name (in capital letters) / Имя (с заглавной буквы) 
                                                                                  
ხელმოწერა/ İmza / Signature / Подпись                                                                                      ბეჭედი/ Möhür / Stamp / Печать                                                                                                                                                                                                                 
                                                                                              
        
ხელმოწერა და ბეჭედი უნდა იყოს ნაბეჭდისგან განსხვავებული ფერის// İmza və möhürün rəngi blankın rəngindən seçilməsi vacibdir./ Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка 
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